
(Klipp ur och sänd.)
Order Blank—LAWSON & GOULD, Inc.—EAnunds Building. Boston, Mass.

Gentlemen:
Ple^ae enter my sebeeripUon for__ ______________________

NELSON MANtJPACTURINO CORPORATION, at $12 60 per ahare 
ftill 

•n part)

»harea of the Preferred (8% Cumnlattve) Stock of the
_______  DollarsFnrtosed find

yment for 

shares vill coat yoa $ 68 50
125 00 
250 00 
375 00 
625.00 

1.250.00

i. Ha ve Stock Certlflcate and Recefpt leeued in

Street ...

City

State —.... —---- ---------- --------
The above price qeoted for immed late accepunce only.

1 is understood that tfcis —bcrtptlon carrlee a boans of one sha * of Commoa stock wttk every flve ahares of Preferred stock

akt

Ni erbjudes härmed att bliva delägare uti det bolag tillverkar Nelson Tractor.
A. II NELSON. President Nelson Manufacturing Corporation J W. COLGAN, President, 

Lincoln Savlngs Bank. 
Boston

W A COOK. Trea surer 
f d chef krigsdept pro
duktions division

Aktoriserat kapital $200.000 
(Part $10.00»

(Comrnon $100,000; Preferred $100,000»
Massachusetts Corporation

J. R RAEDER.
Arkitekt och Ingenior

Ett mindre antal 8',^ Preferred Aktier erbjudes till subscription under begränsad tid.

Lawson & Goulrl, Inc»iranrhkontor: Huvudkontor: 
EDMUNDS BUILDING 

BOSTON. MASS.
627 MA IN STREET 

WOR( ESTER. MASS
LAHGEST SK AN Dl NA VI AN AMERICAN INVESTMENT 

HOUSE IN THE U. S. A.
MEDDELA EDER DIREKT MED HUVUDKONTORET

Fabrikerna rid Tauaton, Mas» öppna tor Inspektion 
Murin* Plcturea ar Netaon Tractor vlaaa gratis rarje lorda* kl 

I a m. ä våra kontor 1 Boston och Worcester.

V arom icke, gör det

NU
ITog Ni tillfället i akt då Henry Ford erbjöd sina fm sta aktier till salu? Hade Ni DÅ placerat $100 i Ford 

dor Company, skulle Ni NU ha över $15,000 förutom de enorma dividenderna vilka årligen utbetalats.

O.n Ni hadejett dyligt tillfälle, hur skulle Ni handla? 
Ett dylikt tillfälle erbjudes Er nu!

Traktorindustrien i dag står på samma ståndpunkt som automobilindustrien gjorde då Henn Ford sålde 
sina aktier för $100 stycket. Endast i Förenta Staterna finnes 2,669,391 farms av 100 aeres storlek. En traktor 
ar varje farmares dröm, ty han vet att med dess hjälp kan han fördubbla sin farms produktion. En nästan obe- 
ransad marknad finnes för en traktor som fyller alla anspråk som ställes på den. Detta gör NELSON TRACTOR 

Den har med heder genomgått eldprovet. Den har namli -en avprovats i morasen i Louisiana ,i bergstrakterna 
-ew England och de varma sandslätterna i Arizona och befunnits vara vida överlägsen andra traktorer.
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tmd för allmanna regi-r svarade Ghis~ de måste levs mycket ekinuanskt. -t "Det t"« »ig rayct»t vm u* ' tar. t tv ar. t samtal mel frokea Carlyon-* ♦ ♦ 6
lare- det rantade ärret .eke hade de han tankfullt Sådan år GhtalcrH >ade grwmaan Dall. Armi UU Ghisle- £

— Vad ditt aniteend- angår. min kå- tillfailit honom, och de besloto. alt karaktar SA dkr kan han tala. utan n. då han *-u kvarts timma »enar» slog
re grjese. eå gailer du Inte for n&got I broilopet skulle bli aå enkelt som att tro på ett ord ar rad han »Ager »ig ned bredvid henne. Varom talade
helgon Men jag har dock en gång "pojligt. "I>å kan jag varken med hana -a nl;,

.•ett dig bed,a j Prins Gerano hade skänkt ö»m en raktår eller hon^m sjålv'*. sade den
Kan nog tro det genmålte Pietro del p råktiga silverpjäser som han kupt ungs damen uppet. Men jag »torde

11 likgiltig ton Jag gor det Ibland. 1 for sina prirata besparingar mte -aga så. då han ar din baste rsn
men vanligen inte på Carson eller på Vad donna Adéle betråffar. gar bon gi»**r. att han risar dig allt det r in nan.

: Plncio Hnrn långe sedan rar det? dem ett par vackra riskylan1 — utan *oda* som finne» hoa m-mom. medan 
kommer du håndelseris Ihåg det? • tvivel en fin han tydan om den myck il*n v,5*r °»s andra allt det dåliga ‘ ~ # . K , , . ... ,

— Se* eller sju år. tror jag — jo. na champagne lord Herbert antogs ha “ingen har någonsin sagt ett san . * ' n. e a a ss
t det rar 1 den där lilla kyrkan i! *a druckit Denna fomlåmpning — na re ord om honom, sade Ard-n "Men RKape| 0011 TAr o**” rn b**F*v 
INepp-, ju»t stra* förr, än du begav -m det var så menat — blev dock icke jag beundrar mannens bekymmeriösa 1111 *,lt hem (Forts »
dig ut på den dkr långa kryssningen alls bemärkt av dem. »om aldrig hade styrks i allt vad han gör

| ~ du kommer nog Ihåg. du också, tån {bort historien, och Adéle hade tor når "Det ar lått att begagna sig av star
jag I varande endast att bida sin tid ka ord . tnvånde Laura lugnt “De? t enskapen år fortfarande ur stånd att

— Antagligen trodde Jag. att lag Omkring tre veckor tore ankomst år någonting helt annst att vara stark forklara orsaken till att förgiftning j
skulle korama att drunkna och greps lagen fick den evigt unge Anastase Jag tror Mt han ar svag .t moralisk *renom Po»s«n i vy och iumar stundom , 
av en for tidig Anger» förbigående Gonache en lyaande idé Hans atelier mening svag Men de; kr Ju bara eJ blott orsakar de förskrårkligaste,
frosakakningår sade Ghisleri. tändan- var belägen i ett historiskt namnkan en gissning ' hudsjukdomar utan även angriper)
de en cigarrett någt palats och bestod av tre salar. En timma eller så »enare promene hela det mänskliga systenvt

— Vad du är for en underlig mån- »om vad deras storlek betraffar skulle rade Laura och Ghisleri arm i arm ge *ak<*rl l‘gg»*r det en hel del sanning 
niska' anmärkte Arden. nu i aln tur tia kunnat gå och galla för kyrkor i nom rummen efter en dans. De ut- *,de® allmänna tron att giftet florer

, strykande eld på en tand sticka. Jag Ht annat land. gjorde i sina drakter >n vacker kon- 'in Jordm*n 1 ^v? °rena bio- i
talade med fröken Carlyon om dig Han beslöt att på fet tisdagen ge en trast mot varandra .och någon av de °**t PJ *al °™. p°^,n ,T/_P
for en tid »edan. och Jag sade henne, supé Man skulle naturligtvis dansa närvarande anmärkte det, olyckligt , de*s b*‘handllng sagér
Äi!«,dU^?r eyndarc mer ** rätt m„n de^torinnan skalle en tablå upp v‘* »tt både grevinnan Dell' Armi ^ Ander^n 1 I*a Moure,
ridl* *åd»n (or„ ,»n bland andra Chiilerl och 'Ch Adöle Savelll borde orden Den 0,11 t,,r ,v? *r ledan ble* Ja* tor ,

— En smula aåmre ån andra, kan *rennnan I>ell Armi skulle upptrada förra vände haetigt slit kalla anslk a' ,a<1 <•» k*1'* •>'>l>«« l'> |
handa. emedan ja* vet litet båttre och den torre skulle reritera a, ho te mot Laura och Ghisleri men ut ->»< försökte varje botemedel, 
vad Jag gör. svarade Ghisleri med ett nrrr «iäiv fi.rtattadf- Xer-^r trycket däri undergick Icke någon for rekommenderade» till mig. men u»an
sarkastiskt tonfall i rosten, som tyd M lB(Ir . ,akl.n ändring resulta? Vnder en hel månad
ligen var avsett för honom sjålv Råsten var glad och lyckad, tablån

Han så* bor, ,1,1 Cecilla Metellas ån ln ^ de, Ghisleri år!
grav. som var synlig ovanför håstar- , . sällskapet rått betankliga på <U1 Pletrosanta. når hon mårkte grena. huvuden vid kroknlngen ,v vå- “''ålt^n, elnlTkL frivollt« 'Innan, rörelse ____________
g-n. och han tånkte på vad som hade grund
tilldragi, sig dår några år f„ru, och larm:d han dÄ.rl U'idf, " ‘L°6 '7™
följderna dara, for honom Arden « =4*ra 3Lmmll och hJ?e,e 
kande Ingenting om de tankar och obehagliga - om hlmme och helvete.

1 minnen ruinen väckte till liv hos hans frälsning och to 
vän och »krattade igen Han befann 
sig i en mycke? lycklig slnnesetam 
ning d^n dag^n liksom ock för många 
dagar efteråt.

— Jag kan aldrig klart göra mig 
1 reda för dig. sade han Är du god.
dålig eller en humbug1 I>u kan ju 

I Inte vara god och dålig på »amma 
gång

M. KLECKNER 4 C0.I
CIGARRER.

"Om synden . svarad** Ghisleri la 
koniskt CIGARRETTER

‘ Med en nng flicka*'* utropad** gre 
“Ja det år Ju sant\| OCH TOBAK.

BARBER8TUGA.

BILJARD
gelsmän

ilL

RUM OCH BAD

217 Lopsn W . Winnipsg.
Förgiftning genom Poison Ivy. Ve-

éé<**

181 andraPrim ros* är eöu 
fräddseperatorer i flera mycket 
betydande faO.

Här är ett:
JäRIMROSE är den enda separator med 

två vidöppna utmyningar. Det finns 
mgen gräddskövlande skruv i gräddens väg. 
Den reglerande skruven är i skummjölkens ut- 

mynning. Justerande det där, lår ni den exak 
ta tjocklek ni önskar — o. all grädde går ut 

de två alltid öppna utloppen. Denna 
praktiska, nyttiga Primrose separator förbätt-

Jlclt 1 Under ny ledning

ARLINGTON C AFE & 
HOTEL

N.

öppet dag och natt. Ram 
$1.00. Ren föda, god be
tjäning.jag under läkare behandling, men lian 

kunde ingenting göra för mig 
började jag taga D:r Peters Kurlko [ 
och fyra flaskor av detta likemedel 
botade mig Jag kan rekommendera 
denna medicin till alla som lida av 
sjukdomar I blodet och systemet “ 1

Under tiden voro latura och Ghisb mer än ett århundrade har Kurlko hl 
ri inbegripna i ett, samtal om den roll behållit sitt rykte som en blodmedicin 
han hade spelat i tablån öch dera> utan h*,, den avlägsnar orenheten 
samtal började gå allt mera p ådjupet. trAn blodet samt förnyar och stärker 
de talade om synd och nåd ,<un vad det 
Ghisleri trodde och Icke trodde

flyktig människa den käre 
•!" sade denna Adéle hogt

"Vilken Då

yenom

A. Y. HILL
FUR CO.

Grevinnan hörde orden och avlåga-

ring sparar gräd
de och MetlstoPängar , 
som ej kan sparas 
av en annan sepa
rator. Vi garan
tera detta utlå
tande. Primrose A 

effektivitet har 
manga got la s k a t.

TVO CKAMounrrs och en nunna
Tillverka Pälsvaror.

Detta gamla beprövade örtlä 
^ kemedel säljes ej genom apotekare , 

en paus uppstod i samtalet förde han Tillskriv D:r Peter Fahrney & Sons märksamheL och utföras skyndsamt. 
Laura på hennes egen begäran till Co 2501 Washington Blvd . Chicago, j 
hennes moder

"NI tycktes nyss ha ett mycket in

Orders per poet ägnas särskHd upp
FJÄRDE KAPITLET

“Jag tycker inte all» om det sade 
Laura Carlyon till Arden. då ridån 
hade fallit.

309 Boyd BMg. Portage Avo.
WINNIPEG. MAN.

111.
Levereras tullfritt i Canada/ Men man kan 

; flållg mannlska och ändå någon gång 
: g "ra rätt goda gärningar, anmärkte 
Ghisleri med ett torrskratt 
tala om ditt hrollop 1 stället för att 
fundera om min frälsning eller 

fördömelse, om

Nej.

Låt oss
International Harvester Company

r. i sannolikare
verkligen finnes någonting sådant 
Nar ar bröllopsdagen?

I Arden var full av planer för fram
tiden. och de gjorde en lång åktur 
talande om allt. som nu förestod det 
unga paret

F- ljande dag tillkännaeavs nvheten 
j for Rom och h<*la världen Orh hela 

v »rld* n /iträckte upp sina händer i 
i f rvåning och dess tunga var 1 gäng 

Jag vet ju väl. att du inte skulle en hel vecka och några dagar där- 
v il ja vara ovänlig

En kvinnas intriger. at o. h om du »kulle komma att bli 
ovänlig mot honom, sedan nl blivit 
gifta

Roman av Marion Crawford. O. mamma, hur kan mamma tan 
ka något sådant om mig’< Korts fr fnreg nr )

Prinsessan Gerano spärrade upp gi 
** ,e*n* hruna ogon. då hon hörde 
nyheten

Hon »åg bra ut ännu,' vid fyrtio- 
fem år. var måhända något fet lagd. 
men väl proportionerad Hennes IJu»- 
bruna hår började gråna vid tinning 
• rna men endast några få fåror vi- 
■mde »ig I henne» rena lugna drag. 
och hyn var annu nästan ungdomlig 
-huru mähanda med hjälp tUl en del 
\r konsten. Hon bar syn för att vara 
vad boo var. en kvinna av värld men 
därför långt ifrån ytlig och inte *.na 
till halvten medvefen om det onda. 
•enn tilldrog »ig runt omkring henne; 
dirttU var hon böjd för religio» kon 
t-mplatlnn, när icke henne» sociala 
plikter bjödo henne att upptrada f det 
offentliga.

därtill ar du över Laura Carlyon »kul!-* gifta s.g 
alltför god - men du »kulle komma j med en fattig krympling med de mest 
d-n arme mannens hjärta att brista utsvävande vanor. Det var ju torfär- 
HaJi ar mycket finkänslig. Det ar ligt Var och en vl»»te naturligtvis. 
l< kt* mången »nan, som »kulle svimma att lord Herbert inte alls hade »vim- 
om han funne, att en ung flicka ftl mat den där ftatten i Br urloa palats, 
»kar honom lyckligtvis Icke mån utan. »om helt naturligt var. dukat ; 
ren. tilläde hon leende. under för verkningarna av den mvek

Om alla» kärlek vore lika dan n* champagne, som han hade druotit 
som vår »kulle det »tå mycket hatt vid middagen, 
re till har 1 världen, sade I^aura kys ! I)etta var nu alldeles faktiikt 
aande sin moder. Var icke rädd - hela världen var fullt nå d**t 
Jag skall Icke komma han» hjarta att raed. a*t hans fader på grund v 
brista rens dåliga levnadsvanor tag'"

— Gud give, att icke ditt eget bris hand ifrer honom och endast - tä
ter kära barn! Prinsessan framsade monterat honom ett knappt tillmätt 
dessa ord med lägre röst och vänd,- årsunderhåll. samt att han» broder 
hort ansiktet for att dölja de tårar. 1 ,v* gånger hade betalt hans pep-. .•»! 
»om stodo henne i ogonen. der att rädda deras namu. från

Hon „„d. Igiura» gryon.!,- bo- Ml" Wart.. m.mro.’ Laer. boj ‘a"fr» ««•'» <l«» en*»l«ka «»««
JON tor Arden orb mårkn ,m -I* .ver henne, dar h.,„ '•[* ••"t-'-'^ “r> '- nl
denne» lita b.*».,k Men hon hade 1 **<* Innntol Huru ar det’ frågade . nn ^ 1 " n 1,1
’)•!- blivit all, mer få,t vid honom hon »»«*"*• <ta hon Såg. att henne, rSrnmrt dåT" "taHd"

Jl,u ”•‘"*1- “h d"“ m,"U;r” ‘'""7 Toro t4,“ - med Laura’ Carlyon i^henne i' 'moder!
. , i t , , , lldr * h»“ ' “ *r mvrke,t har. mit barn. Ml, ohulprl h.u,.. vari, ..,k„,
tö t , t Ö Ö t “ a."1.11" T , ö .r8mn ,l.n*aml" att for anständigheten- ak n i i bara ■„
koll.. foraJaka alg honom då han ga huvudevned ull aitt broat ot-h k» honnnl ,„rr nigot ,„nu v ,rr. hiie.:

J« alMal»ao*edeinkcli«t var en krymp- sande del rika. svarta håret. skandalöst! Det var underligt'
* ‘ K,¥ar«da lcke att undra på. Så var saken avgjord, och Laura Att GhLleri som ändå var .*n gcritle

atl hon blev överrmsknd. fick *n vilja franv Det är icke lait man vill.- umgås på intim M med .n
. w.a™ ar?'„AÄ*e h0D. Tet *n sj*Ka huru de flesta andra modrar sådan man NÅ. Ingen hade då kun-

,, t. jag ,aU . L«,Ä* 8ku,lv ha handlat under liknande om- rmt med Iaiura Caxlvon. sn-Vm hon
„ I k6J [°rtråffllg ,ta!Mllgheter I)»*t finnes ytliga säda k-.rt efter donna Adéle» giftermål f«.r

“f hM är. ehuru han år så betagen nj *om skulle ha moftagit nyheten gta gången visade sig i aocietetpn — 
iiiläm, iln vilde Ghisleri de lro mt.,t mycket »torre glädje an prinses hon kundf. 8Å gärna ge sig i väg till 

alltjämt t ill »am man v Jag hyser stor „an av Gertno; och det finnes utan England och stanna där med sin
tovööaMUUolo» .nJå? n,»n*a- ,kul1" ‘ a*ra fyllakflge krympling Hon -äg bra

V, idMtålltilng angår kan man Ju pA , . villkor del n vore mottag» ut. del medgåvo eomllga Hon kunde
"ö“k“ * * Ö*'hi"törööo 1 krympling som svärson Laura» måhända vinna sin svågers hevågen

Vithk,?nnÖf ^itt^ft I ' Ki°rde v h"n ai,,'e var“ rau het n<-h förmå honom att for tredje
* ° LL Ö.Ö Ölö mJ ÖLftlLdhö I vUk,-t ir mer- 4n de ,le*ta lbland gången hetala hennes 
jag Icke vet något med bestämdhet ()ej< )tunna 8aKa om sina handlingar
dårom Du vet Ju. kåra Laura, att j 
du inte har någonting annat ån det 
Ulla Jag kan ge dig Men vt eka" inte 
tänka på det — det år bara det där 
.m«tm jag skulle önska, att han Inte

h

mans skulder 
Mun sade att de voro kolossala

Prinsen blev nästan *<ka 
överraskad »om hans hustru, nar han ma

Männen voro i allmänhet skonsu r 
Medvetna om sina egna svaghe- 

fick hora nyheten, men han var över ter klandrade de icke lord Herbert 
tvgad om. att han icke hade någonting särdeles strängt för att han tog sig 
att säga i denna sak I-a ura var full en smula for raveket till bästa D< < k

f.Ä^r.«Vij.!r.7,rnSisi sr^tTe^^tÄ äxSiä1"
d’TtVr M eu "ogen d^im M gt SÄTSÄS.: ““.V, ÖÖ," ■"' *" """

m.g VS^IAUV» ,ck.. känslig 1 den. -““Ä ^ "'É  ̂dt,^™ Ä

J»g vet »ma. stde hon mtt henD" atl bU yATV katolik eller ifrån var någon olrtk m amsk., dur 
hnn »r vanfor d-t IJinar Ingenting Jn”ari"“ 'len,han Tar d“lt * Glanhtitlst» Metro.mn, t h,.;l mat nå 
till att förneka det aåaom han sjålv fullt h*11"-" mBd hennes val Han a„ framställa sina åslkl-r i vikon. då 
-äger Men om Jag Inte fäster mig bad* *" italienares överdrivna avsky Ghisleri lnträdle Då han tystna, 
vid det vm Jag Inte .Ils tänker på tor aUt Ta“akf1h»* ** *000“ ÖÖÖ y,,radR Ghlal"-i
det, då Jag år t hans sallskap. vad ha , m t.™ ÖÖÖ. .I. ™ivl1l. . ~ Arden ar <*” gimtnel vän tfn mig.
då andra au gora mel d-i ’ Om jag a,',n* blJ ^ „ÖZiw. ® torentln^kui ,'0° drlrker a,llr!k men ha- h,jr,. 
gifter mig m-d honom rådfrågat jag ha"' k "PP > åkomma orh tvlmmad- .lag hooia-
endast mina egna önskningar orh tyc- "mellertM _ gor.s^ åt saken., oeh på „ ,ngPn „ ,r rlll vidare utsplld, 
ken. Icke deraa, »om komma att bju d<-' hela H „o teuI ÖI'n h denna osmakliga historia, orh jag
da one pA middag “*■;» talade for detu fmrtl hoppa, att ni dietratunta. vill göt»

Den unga flickan skrattade glatt. rorunningen blev till följd harav mig den äran att tro. v»i jag säg»»r 
då hon tånkte på det nya liv som *°nnligen etablerad, och brollopsda- samt att tala om för er sagesman att 
vantade henne, och på huru bon skulle *** bestämdes till sondagen efter i han misstagit »ig.
Mtalla allt till det bästa for Arden båsk. vilken högtid kom tidigt det Ghisleri hade ansande för a't 
och komma bonom att alldeles glom- året. Arden meddelade icke Ghisleri sanningsenlig, «>ch de* vir inte aJire- 
m.t att han knappast kunde gå Hen- nyhe'**n förrän dagen före den då nämt att råka i gräl med honom Don 
ri-*» moder såg på henne med forvå prinsessan oppet omtalade den for j Gianbattista såg från den eno till den 
Mande blickar Tem eom öelat. Han hyste det fullas- j andre som för att »oka r*4. några av

Tank dig väl fore. kara Laura fortroende till stn väns tystlåten dem nickade nästan omärklig* som 
innan det år för »ent. sade hon Xk het. men då han sagt att han icke rådde de honom att göra. vad Gh.sleri 
tenakapet år en mycket allvarlig sak; skulle tala om sin förlovning för nå begärde. Plötsligt hörd* ? en djup 
•aan kan icke draga sig tillbaka efter *on enda. f >rran prlnseaean önskade j stamma från ett annat horn av rum-

det. holl han sitt löfte bokstavlig? , met. Den jättelike och mycket rike 
Han bad Pietro att åka ut med honom markis di San Giacinto »Ag upp från 
långt ut på campagnan Då de had* Bin tidning och sade 
passerat de »lata husen och kommit _ jag kånner inte lord Herbert Ar- 
ut på öppna landsvägen, gjorde han den anna. än lln uts^ndeU men jag 
sin vän meddelandet | var på balen den där kvällen och en

Jag »kall gifta mh? med fröken ! halv tlmm*- f»,re d**n händelse nl ta 
Carlyon. sade han okonstlat. meQ han lar om stod lord Hebert bredvid mig 
ka>tade därvid en blick på Ghisleri» och talade om den egvptiskn 'rågan 
snsikte för att Iakttaga den min ar med franske ambassadören 
överraskning »om han väntade ofta »ett mån druckna Lord Herbert

— Eftersom dn tiUkånnagav det. var enligt min åsikt fullkomligt nvk- 
mln kare vån. önskar jag dig av hela ter
mitt hjärta lycka, svarade Pietro Na- — Icke heller Jag känner lord Her 
tnrllgtvta har jag redan velat det nå bert Arden. sade nu Pletrosanta; vad 
gon tid jag sade var en hörsägen, och hela

Dn visste det? Arden var myckel [ M*torten år tydligen en dikt som vi 
förvånad hora dementera. Men om ni inte ir

— Det var icke svårt alt gissa. Ni nöjd härmed. Ghisleri. så......
älskade varandra .du gjorde gång på j — Mtn kåre vån. sade den titlta- 
gång besök dår. och du tillbrakte di ' Inde. det år fullt tillräckligt Jag 
na aftnar tillsammans med henne i, är er mycket förbunden 
andra familjer Det fanns Icke nå Men om men också icke mer talade 
got skäl. varför ni icke skulle gifta om saken på klubbarna, sade ändå 
er med varandra, och följaktligen tog världen, att alla mån voro rådda för 
jag också för givet, att nl skulle gifta Ghisleri. som rar er. duellant. och för 

Du »er. att jag hade rått. Jag San Giacinto, »om var en jätte, och 
är förtjust — du bjnder mig vål töl därför fegt återtagit stn ord 
bröllopet ’ Lord Herbert och Lan ra levde 1

— Jag trodde, att dn aldrig ville lycklig okunnighet om rad man sade 
g* In i en av våra kyrkor, utropade om dem Förberedelserna för bröllop

et hade redan påbörjats, och Lanras 
— Jag visste inte. att jag hade ett blygsamma utstyrsel var aåstan får- 

sådant

Om sa^en i och

Omr-H ■
Jag har

C*

för undergiven lyd dig Hon och Arden hade tunnil, att

1

Sidan SiuNy enska Canada-T idnmgen, Wmnipeg, Man., Torsdagen den 28 April, 1921.
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